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Repérage des centres sauvages par milieux, 
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WILD INTENSITIES - Between the PNR, from 
the source to the Estuary

The Risle and Charentonne valleys connect 
two very distinct geographies, the Perche 
valleys and the Seine estuary. It is an area of 
very low human use (less than 50 inhabitants/
km2 on average, fig.1) in which large sections 
could be shared with the wild. For the living, 
the fold is an ancestral migration corridor, with 
many wetlands, and which links the brackish 
ecosystem of the Vernier marsh and the 
hinterland. It is therefore no coincidence that 
a Regional Natural Park has been positioned 
at each end (PNR loops of the Seine, PNR 
Perche and PNR Normandie Maine). 
By making the valleys wild (by sharing the 
space with the wild), the project solidifies an 
existing territorial framework from which the 
dynamics of living things can be expressed. 
Bringing this biotope back to life also makes 
possible to reposition the valleys in their 
neighboring geographical context, between 
Le Havre, Rouen, and inland Normandy, by 
using the wild to activate the local terroir, and 
attract major tourist dynamics. Ensavagement 
activates three project articulations: tourism, 
agricultural land and artisanal land. It is a 
question of creating a real economy of co-
evolution. This wild territory intertwines with 
the environments usually thought as intended 
for humans to become one shared territory. 
Space is no longer thought in terms of limits, 
but as a gradient of intensity of use, from the 
most domestic to the wildest, depending on 
the time of day and the season.

The dynamics of rewilding 
Expanding the accessible spaces to the wild makes 
possible to reverse the trend of the collapse of the 
living, by relying on its regenerative capacities. 
To establish its dynamics, the living requires the 
presence of three concepts throughout the valleys. 
Centers first, as substantial spaces with very low 
intensity of human use. Then, corridors allowing 
species to change centers once they are saturated by 
a species. Finally, large carnivores allowing, through 
the hunting pressure they exert, to limit movement of 
large grazers, thus preventing them from exhausting a 
space. It is then necessary to ensure, by observation, 
that the ecosystem returns to balance and then lets 
it evolve freely. This last point can be implemented 
by the reintroduction of certain species so-called 
“keystone” or “engineer” species, such as the wild 
horse (marsh), the black woodpecker (hardwood 
forests), or the beaver (alluvial forests).

LES INTENSITÉS SAUVAGES
L’entre PNR, de la source à l’estuaire

Les vallées de la Risle et de la Charentonne 
relient deux géographies très distinctes, des 
vallons du Perche et de l’estuaire de la Seine. 
C’est un espace de très faible utilisation 
humaine (moins de 50 Hab/KM2 en moyenne, 
fig.1) dans lequel de larges pans pourraient être 
partagés avec le sauvage. Pour le vivant, le pli 
est un couloir ancestral de migration, comptant 
de nombreuses zones humides, et qui fait le lien 
entre l’écosystème saumâtre du marais Vernier 
et l’arrière-pays (fig.2). Pas de hasard donc à ce 
qu’un Parc Naturel Régional ait été positionné 
à chaque extrémité (fig3. PNR boucles de la 
Seine, PNR Perche et PNR Normandie Maine). 
En ensauvageant les vallées, (soit en partageant 
l’espace avec le sauvage), le projet solidifie 
une armature territoriale existante à partir de 
laquelle pourront s’exprimer les dynamiques 
du vivant. Faire renaitre ce biotope permet par 
ailleurs de repositionner les vallées dans leur 
contexte géographique avoisinant, entre Le 
Havre, Rouen, et la Normandie intérieure, en 
utilisant le sauvage pour activer le terroir local, 
et attirer les grandes dynamiques touristiques. 
L’ensauvagement active trois articulations de 
projet : le tourisme, le terroir agricole et le 
terroir artisanal. Il s’agit de faire émerger une 

Les dynamiques de l’ensauvagement
Dilater les espaces accessibles au sauvage 
permet d’inverser la tendance de l’effondrement 
du vivant, en s’appuyant sur ses capacités 
régénératrices. Pour établir ses dynamiques, le 
vivant nécessite la présence de trois concepts 
tout au long des vallées. Des centres d’abords, 
soit des espaces conséquents de très faible 
intensité d’utilisation humaine. Ensuite, des 
corridors permettant aux espèces de changer 
de centre une fois le leur saturé par une espèce. 
Enfin, des grands carnivores permettant par la 
pression de chasse qu’ils exercent de limiter 
mettre en mouvement les grands pâtureurs, 
évitant ainsi qu’ils n’épuisent un espace. Il faut 
s’assurer ensuite par l’observation du retour 
à l’équilibre de l’écosystème pour ensuite le 
laisser librement évoluer. Ce dernier point 
peut être mis en œuvre par la réintroduction 
de certaines espèces dites « clef de voûtes » 
ou « ingénieur », comme le cheval sauvage 
(marais), le pic noir (forêts de feuillus), ou le 
castor (forêts alluviales). 

véritable économie de la co-évolution. 
Ce territoire sauvage s’imbrique avec les 
milieux habituellement pensés comme 
à destination des humains pour ne 
faire qu’un. L’espace n’est plus pensé 
en termes de limites, mais comme un 
dégradé d’intensités d’usages, du plus 
domestique au plus sauvage, en fonction 
de l’heure de la journée et de la saison.
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SITE 1 - BRIONNE

Situé au nord de Brionne, dans le fond 
de vallée, la friche Siret-Delaporte prend 
place sur une île qui divise la Risle en 
deux bras. Aujourd’hui peu connectée 
au reste de la ville et occupée par des 
activités de fabrication d’acier, l’île est 
une opportunité pour étendre le centre-
ville et entremêler les usages humains et 
non-humains. C’est aussi une entrée de 
ville (Boulevard Victor-Hugo) d’où l’on 
doit saisir l’identité de la commune dans 
son rapport singulier à l’eau, en relation 
à l’industrie et à la richesse biologique. 
En utilisant le bâtiment principal pour 
accueillir des activités de fabrication 
artisanale (menuisier, tonnelier…) mais 
aussi des logements, un restaurant et 
un terrain de sport, le site affirme une 
mixité de programme directement en 
relation avec le vivant grâce à une 
zone de renaturation et les bassins de 
phytoépuration. La maison du sauvage 
permet de connecter les habitants à leur 
milieu en les sensibilisant à la microfaune 
en milieu urbain. Nouveau quartier de 
Brionne, l’île est accessible par plusieurs 
passerelles dont la Passerelle Campigny 
dans le prolongement de la promenade 
de la Risle. Les nouveaux cheminements 

SITE 3 - SERQUIGNY

Située au nord de la commune de 
Serquigny, plus proche de Nassandres 
sur Risle, la friche du petit Nassandres 
prend place entre la voie ferrée et la 
Charentonne. En déposant les bâtiments 
et les structures en mauvais états (cf.
plan), le site retrouve une connexion 
à l’eau et peut l’articuler au reste du 
bourg, devenant un espace pivot pour 
la commune. Le petit Nassandres 
est l’accroche à la vallée de la Risle 
de Serquigny, la porte d’entrée de 
la commune depuis le Nord, le trait 
d’union avec Nassandres.  La présence 
de la véloroute et de la gare, non loin, 
est un atout pour développer l’accueil 
du tourisme « nature » sur la friche. 
La création d’un relais-vélo, d’un gîte, 
d’un départ de randonnée et d’un 
éco-camping participe à l’attractivité 
du petit Nassandres. L’activité de 
menuiserie dans le bâtiment principal 
est développée en collaboration étroite 
avec les campings de la vallée pour 
la création de lodges perchées ou de 
structures légères, en utilisant l’hydro-
électricité et le débardage équin dans 
les bois des coteaux. Le volume du 
bâtiment est partagé entre les ateliers 
et une salle événement/expositions en 
lien avec un espace public extérieur 
pour devenir une zone de rencontre. 
En dehors des horaires de travail des 
ateliers, la maison du sauvage accueille 
les visiteurs au départ de randonnées 
dans la vallée, pour découvrir les passes 
à poisson ou apprécier des affûts dans 

s’accrochent aux randonnées pédestres 
(GR228) et à la véloroute. Une halle 
événementielle (exposition, foire, 
vente directe) et la location de kayaks 
participent à développer la vocation 
touristique du quartier

Located north of Brionne, at the bottom of 
the valley, the Siret-Delaporte wasteland is 
located on an island that divides the Risle 
into two arms. Today poorly connected to 
the rest of the city and occupied by steel 
manufacturing activities, the island is an 
opportunity to extend the city center and 
intertwine human and non-human uses. It is 
also a city entrance (Boulevard Victor-Hugo) 
from which one must grasp the identity of 
the town in its singular relationship to water, 
in relation to industry and biological wealth. 
By using the main building to accommodate 
artisanal activities (carpenter, cooper, etc.) 
but also housing, a restaurant and a sports 
ground, the site affirms a mix of programs 
directly related to the living thanks to a 
renaturation zone. and phytopurification 
ponds. The Maison du Sauvage connects 
residents to their environment by raising 
their awareness of microfauna in the urban 
environment. New district of Brionne, the 
island is accessible by several footbridges 
including the Passerelle Campigny in the 
extension of the Risle promenade. The new 
paths are linked to hiking (GR228) and the 
cycle route. An event hall (exhibition, fair, 
direct sales) and kayak rental contribute to 
developing the tourist vocation of the district

Brionne, 9h 
Le nouveau quartier de l’île s’active 
déjà, les artisans croisent des habitants, 
des pêcheurs, des touristes en kayak... et 
aussi des saumons, des truites de mer qui 
viennent frayer sur les fonds de graviers.

Serquigny, 20h
Les ateliers sont éteints, c’est l’heure 
bleue, l’heure des photographes 
animaliers, la dernière chance  de la 
journée, l’ultime observation avant de 
laisser la nuit au monde sauvage.

la zone renaturée entre la Charentonne 
et le bras de la Risle. Plus loin les 
vaches Normandes pâturent les prairies 
alluviales et maintiennent aussi le milieu 
ouvert.

Located north of the town of Serquigny, 
closer to Nassandres sur Risle, the wasteland 
of little Nassandres takes place between the 
railway and the Charentonne. By removing 
the buildings and structures in poor condition 
(see map), the site regains a connection to 
the water and can articulate it with the rest 
of the town, becoming a pivotal space for the 
municipality. Little Nassandres is the hook to 
the Risle de Serquigny valley, the gateway 
to the town from the north, the link with 
Nassandres. The presence of the cycle route 
and the station, not far away, is an asset for 
developing the reception of “nature” tourism 
on the wasteland. The creation of a bike 
relay, a lodge, a hiking departure and an 
eco-camping contribute to the attractiveness 
of little Nassandres. The carpentry activity 
in the main building is developed in close 
collaboration with the campsites in the valley 
for the creation of perched lodges or light 
structures, using hydroelectricity and horse 
hauling in the woods on the hillsides. The 
volume of the building is shared between 
the workshops and an event/exhibition room 
linked to an outdoor public space to become 
a meeting area. Outside the working hours 
of the workshops, the house of the wild 
welcomes visitors for hiking departures in 
the valley, to discover the fish passes or enjoy 
the hides in the renatured area between the 
Charentonne and the arm of the Risle. Further 
on, Norman cows graze the alluvial meadows 
and also keep the environment open.
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Nassandres sur Risle, 12h 
Le marché alimenté par les hortillonnages 
bat son plein. Les visiteurs observent les 
chevaux sauvages pâturer dans la vallée 
depuis le silo réhabilité.

SITE 4 - FONTAINE-L’ABBÉ

Située au nord-est de la commune 
de Fontaine-l’abbé, la friche de 
Courcelles prend place le long de la 
route de Serquigny sur un bras de la 
Charentonne. L’histoire riche et non 
linéaire de l’activité industrielle du site 
perdure aujourd’hui avec le projet « Les 
nouvelles coordonnées » qui tend à 
expérimenter des façons d’habiter la 
ruralité par l’hybridation des usages, 
porté par l’association Ateliers InSitu. 
En ajoutant des nouveaux espaces à 
l’ensemble, le tiers-lieu déploie d’autres 
expériences de partage, aussi avec le 
sauvage. Le bâtiment « La friche » est 
réhabilité pour accueillir une résidence 
d’artistes et des logements temporaires, 
Le rdc est réservé à un grand espace 
commun pour des expositions ou des 
concerts. Les larges ouvertures en 
façades sont conservées, agrandies 
parfois pour ajouter un espace extérieur. 
Le bâtiment est climatisé naturellement 
par un système de tour à vent low-tech 
où l’air est capté puis rafraîchit grâce à la 
présence de l’eau. Le moulin réhabilité 
fournit de l’hydro-électricité, un nouvel 
atelier (papier, farine…) profite de la 
puissance de l’eau pour développer son 
activité en profitant de l’attractivité du 
lieu. Après les concerts et représentations 
(chapiteau), les visiteurs peuvent dormir 
sur place dans des lodges aménagées 
sobrement, sur pilotis ou perchées 
dans les arbres. La maison du sauvage 
et du projet, à l’entrée du site, permet 
d’articuler les différents programmes et 

SITE 2 - NASSANDRES/RISLE

Située au nord de Nassandres sur Risle, 
la friche de la sucrerie Saint-Louis prend 
place le long de la route départementale 
23. La taille du site (environ 17ha) 
permet d’imaginer un aménagement à 
vocation nourricière couplé à un large 
espace de renaturation. L’importante 
surface de bâtiment est réutilisée en 
différents ateliers de transformation à 
destination des producteurs de la vallée 
qui profitent de la position centrale et 
de l’accessibilité depuis la route. La 
création de zones de maraîchage en 
hortillonnages témoigne de relations 
vertueuses avec le vivant, les palplanches 
en piquet de saule créent des canaux 
de taille différente qui accueillent 
une microfaune aquatique variée. En 
repoussant, les saules pompent l’eau 
vers les cultures, retiennent les berges 
et amendent les sols. Une partie de la 
production de légumes est vendue aux 
restaurants et cantines de la vallée, une 
autre directement sur la place du marché 
Saint-Louis, nouvel espace public de 
Nassandres qui prolonge l’histoire 
nourricière du site. L’importante zone 
renaturée permet en partie la dépollution 
du site par les dynamiques végétales. La 

réhabilitation d’un silo en maison du 
sauvage et observatoire du vivant fait 
signal et profite de l’école de formation 
naturaliste implantée dans l’ancienne 
école et du laboratoire du sauvage de 
l’autre côté de la route. Une opération 
de logements partagés et une résidence 
sénior prennent place en pied de coteau 
autour d’un parc de phytoépuration qui 
complète le nouveau quartier.

Located north of Nassandres sur Risle, the 
wasteland of the Saint-Louis sugar factory 
takes place along the departmental road 23. 
The size of the site (approximately 17ha) 
makes it possible to imagine a development 
with a nourishing vocation coupled with 
a large space for renaturation . The large 
building surface is reused in various 
processing workshops for producers in the 
valley who take advantage of the central 
position and accessibility from the road. 
By pushing back, willows pump water to 
crops, retain banks and improve soils. Part 
of the vegetable production is sold to the 
restaurants and canteens of the valley, 
another directly on the Saint-Louis market 
square, a new public space in Nassandres 
which prolongs the nurturing history of the 
site. The large renatured area allows part of 
the depollution of the site by plant dynamics. 
The rehabilitation of a silo into a house of the 
wild and an observatory of living things is a 
signal and takes advantage of the naturalist 
training school located in the old school and 
the laboratory of the wild on the other side 
of the road. A shared housing operation and 
a senior residence are taking place at the foot 
of the hill around a phyto-purification park 
which completes the new district.

Fontaine-l’abée, 23h
Le concert de la friche organisé par 
Ateliers INSitu a réuni tout le monde, 
artistes en résidences, artisans, touristes, 
agriculteurs... Non loin, un hibou 
moyen-duc hulule, un renard glapit,  un 
autre concert.

le partage de l’espace entre les activités, 
le domestique et le sauvage. 

Located to the northeast of the town of 
Fontaine-l’abbé, the wasteland of Courcelles 
takes place along the road to Serquigny 
on an arm of the Charentonne. The rich 
and non-linear history of the industrial 
activity of the site continues today with the 
project «New coordinates» which tends to 
experiment with ways of inhabiting rurality 
through the hybridization of uses, carried 
by the association Ateliers InSitu. By adding 
new spaces to the whole, the third place 
deploys other experiences of sharing, also 
with the wild. The building «La friche» is 
rehabilitated to accommodate an artists’ 
residence and temporary accommodation, 
The ground floor is reserved for a large 
common area for exhibitions or concerts. The 
large openings in the facades are retained, 
sometimes enlarged to add an outdoor space. 
The building is naturally air-conditioned by 
a low-tech wind tower system where air is 
captured and then cooled by the presence of 
water. The rehabilitated mill provides hydro-
electricity, a new workshop (paper, flour, 
etc.) takes advantage of the power of water to 
develop its activity by taking advantage of the 
attractiveness of the place. After the concerts 
and performances (big top), visitors can sleep 
on site in soberly furnished lodges, on stilts 
or perched in the trees. The house of the wild 
and the project, at the entrance to the site, 
makes it possible to articulate the different 
programs and the sharing of space between 
the activities, the domestic and the wild.
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